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Government Notices 

MINISTRY OF TRADE AND INDUSTRY 

No. 70 1997 

MERCHANDISE MARKS ACT, 1941: PROPOSED PROHIBITION 
OF THE USE OF CERTAIN STATE FLAGS, EMBLEMS, COATS OF ARMS 

AND MARKS: AUSTRIA, IRAN AND THE UNITED KINGDOM 

In terms of section 13 of the Merchandise Marks Act, 1941 (Act 17 of 1941 ), I 
hereby give notice that the World Intellectual Property Organization has by virtue of 
Article 6 ter of the Paris Convention for the Protection of Industrial Property, 1883, 
as amended, conveyed a request on behalf of the countries mentioned below for the 
prohibition in terms of section 15(1) of the said Act on the use of the State flags, 
State emblems, coats of arms and other marks set out and depicted in respect of each 
of those countries in the relevant Schedule hereto as indicated below opposite to 
such country's name, in connection with any trade, business, profession or occupa­
tion or in connection with a trade mark, mark or trade description applied to goods, 
except the use thereof by those respective countries or their respective mandatories: 

Name of country Schedule applicable 

Austria 1 

Iran 2 

United Kingdom 3 

The State flags, State emblems, coats of arms and other marks in question shall be 
open to inspection at the office of the Permanent Secretary: Trade and Industry, Sec­
ond Floor, Block B, Brendan Simbwaye Square, Comer of Goethe and Uland Street, 
Windhoek. 

I hereby invite persons interested in the matter to submit, in writing, any representa­
tions which they wish to make in connection with the matter to the Permanent Secre­
tary: Trade and Industry, P 0 Box 21214, Windhoek, within a period of 14 days from 
the date of publication of this notice. 

H. HAMUTENYA 
MINISTER OF TRADE 
AND INDUSTRY 

. 
'" 

Windhoek, 20 March 1997 
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SCHEDULEl 

Das 

Staatswappen 

der 

Republik Osterreich 

unddie 

Wappen 

der 

Bundesliinder 
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WAPPEN 
der Bundeshauptstadt Wien 

zugleich des Bundeslandes Wien 
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Wappen des Bundeslandes Steiermark 
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Wappen des Bundeslandes Tirol -
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LANDESWAPPEN VON SALZBVRCi 

Osterreich 

. 
I\, 

Das W appen des Landes Salzburg ist das 
historische Wappen. Es besteht aus einem 
gekronten, gespaltenen Schild: rechts in Qold 
ein aufredlter, nach rechts gewendeter schwarzer 
Lowe, links in Rot ein silberner Balken. 

( LQBL Nr. 1/47) 
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Wappen des Bundeslandes Karnten 
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Landeswappen des Burgenlandes 
(Arttkall daa L~ndasverfsssungsgesetz .. wom t. August 1922. L. G. 81. Nr. 15 aus 1!123) 
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Wappen des Bundeslandes Vorarlberg 
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SCHEDULE2 

AMORIAL BEARINGS AND OFFICIAL FLAG OF 

THE IMPERIAL MAJESTIES THE SHOIDNSHAH ARYAMETID 

THE SHAHBONOU OF IRAN AND HIS 

IMPERIAL IDGHNIOS PRINCE REZA PAHLOVS 

No. 1541 
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SCHEDULE3 

Certain State Emblems 
of the United Kingdom 

of Great Britairi 
and Northern Ireland 

notified by 
Her Britannic Majesty's Government 

to the Countries of 

• II, 

the Paris Convention 
under Article 6(ter) (3) 
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(a) The Royal Arms of Her Majesty Queen Elizabeth II in use in 
England Wales and Northern Ireland 

. 
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I (a) continued 

Supporters 
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I (:.~) cominued 
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I (bJ Royal Cyrher of Her Majesty Queen Elizabeth II 

' The Royal Arms of Her Majesty Queen Elizabeth I I in use in Scotland 

. 
'" 4 
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2 continued 
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3 The Badge of His Royal Highness The Prince of Wales, 
The Heir Apparent 

6 
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4 The Arms of His Royal Highness The Prince Philir. Duke of Edinburgh, 
Consort of Her Majesty Queen Elizabeth II 

. 
'" 

7 

-
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5 The Arms of Her Majesty Queen Elizabeth, The Queen Mother 

. 
'" 
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MINISTRY OF TRADE AND INDUSTRY 

No. 71 

MERCHANDISE MARKS ACT, 1941: PROPOSED PROHIBITION OF 
THE USE OF CERTAIN STATE FLAGS, EMBLEMS, COATS OF 

ARMS AND MARKS: MALTA, ALGERIA, DENMARK AND CUBA 

1997 

In terms of section 13 of the Merchandise Marks Act, 1941 (Act 17 of 1941 ), I 
hereby give notice that the World Intellectual Property Organization has by virtue of 
Article 6 ter of the Paris Convention for the Protection of Industrial Property, 1883, 
as amended, conveyed a request on behalf of the countries mentioned below for the 
prohibition in terms of section 15(1) of the said Act on the use of the State flags, 
State emblems, coats of arms and other marks set out and depicted in respect of each 
of those countries in the relevant Schedule hereto as indicated below opposite to 
such country's name, in connection with any trade, business, profession or occupation 
or in connection with a trade mark, mark or trade description applied to goods, except 
the use thereof by those respective countries or their respective mandatories: 

Name of country 

Malta 
Algeria 
Denmark 
Cuba 

Schedule applicable 

1 
2and4 
3 
5 

The State flags, State emblems, coats of arms and other marks in question shall be 
open to inspection at the office of the Permanent Secretary: Trade and Industry, Second 
Floor, Block B, Brendan Simbwaye Square, Comer of Goethe and Uland Street, 
Windhoek. 

I hereby invite persons interested in the matter to submit, in writing, any 
representations which they wish to make in connection with the matter to the 
Permanent Secretary: Trade and Industry, P 0 Box 21214, Windhoek, within a period 
of 14 days from the date of publication of this notice. 

H. HAMUTENYA 
MINISTER OF TRADE 
AND INDUSTRY 

. 
'" 

Windhoek, 20 March 1997 

No. 1541 
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SCHEDULE 1 

GOVERNMENT OF MALTA 

$.~~~ 
~~ 

[Nru. 646} 
ORDINANZA DW AR IL-tiADDIEMA 
D·DEHEB U L·MADDIEMA L-FIDDA 

(ARCENTIERA) (KAPITOLU 74) 

NGMARRFU gnall-finijiet ta' 1-arti­
kolu 9 ta' 1-0rdinanza dwar il-Mad-
diema d-Deheb u 1-Maddiema 1-Fidda 
(Argentiera) (Kapitlu 74 ta' 1-Edizjoni 
Riveduta) illi ebda ot,gett tad-deheb jew 
tal-fidda mandum fil-Gzira ta' Malta jew 
fil-Gzejjer li jagll.:nlu magnha rna jista' 
jigi minn haddiema tad-deheb, naddie­
ma tal-fidda jew minn negozjanti ohra, 
mibjugh, impartat jew xort'ohra inne­
guzjat, kemm-il-darba dak l-oggett rna 
jkollux il-boll tai-Gvern. 

ld-dispozizjonijiet ta' qabel ma jghod­
dux ghal:-

a) ornamenti tad-deheb jew tal­
fidda f'xognlijiet ta' sustanza ohra; 

b) xoghlijiet tad-deheb jew tal­
fidda li rna jifilnux il-pressjoni tal­
boll minghajr rna jinkisru jew ma 
jitilfu s-sahha mehtiega; 

c) oggett tad-deheb jew tal-fidda 
li ghandu valur bhala antikita; 

d) oggett tad-deheb jew tal-fidd:1 
mahdu.m fuq il-platinu jew platine; 

e) uggett tad-dehe.b jew tal-fidda 
li fih il-valur ta. gawhar jew nagar 
prezzjui u tal-manifattura hu, fil-feh­
ma tal-Konslu, wisq akbar mill-va1ur 
tal-metall uiat. 

2. Ghall-finijiet ta' 1-imsemmi arti­
kolu 9 ta' 1-0rdinanza hawn fuq imsem­
mija, ingrandimenti tal-belli tal-Gvern, 
biex jitqegndu fuq 1-imseliD.mija oggetti 
:1u:na riprodotti hawn taht:-

. 
'" 

[No. 646] 
GOLDS\1ITHS AND SILVERSMITHS 

ORDINANCE (CHAPTER 74) 

IT is notified for the purposes of sec­
tion 9 o.f the Goldsmiths and Siiver­
smiths Ordinance (Chapter 74 of the 
Revised Edition oi the Laws of Malta) 
that no gold or silver article manufac-

" tured in the island of Malta and its De­
penden::ies shall be by any goldsmith, 
silvers:nith or other dealer, sold, ex­
changed or otherwise dealt with in 
course of trade, unless such article be 
marked with the Government stamp. 

The preceding provisions shall not 
apply to:-

a.) any gold or silver ornament in 
any work o.t another substance; 

b) any gold or s:lver work which 
cannot bear the pressure of the sta.mp 
without being broken or losing the 
necessary solidity; 

c) any gold or silver article hav­
ing an antiquarian value; 

d) any g_old or silver article work­
ed on platinum or platine; 

e) any gold or silver article in 
which the value of the pearls or pre­
cious stones and of the manufacture 
is, in the opinion of the Consul, by 
far higher than the value of the metal 
used. 

2. For the purposes of the said sec­
tion 9 of the afore-mentioned Ordi· 
nance enlargements of the Government 
stamps to be impressed on the said 
article are hereunder reproduced:-

27 
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Ingrandiment tal-Bolli tai-Gvern 

Gnall-CJggetti tad-deheb ta' 2:: u 18-il 
karat. 

~· 

Enlargement of Government Stamps 

For gold articles of 22 and 18 carats. 

. ~ . _· -' .. 

'L 
Gliall-oggetti tad-deheb ta' 15, 12 u 9 

karati. 

Gnall-oggetti tal-fidda ta' 959, 917, 
875 u 8CD milleimi. 

Gnall-finijiet ta' 1-artikolu 9 (5) ta' 1-
0rdinanza ha wn fuq irnsernmija dan l­
A vvii ghandu jkun esibit f'post fein 
jidher sewwa fil-lianut ta' kull traffi.kant 
ta' oggetti rnaliduma tad-deheb u tal­
fidda. 

L-avvii tal-Gvern Nru. 371 tal-15 ·ta' 
Ottubru, 1920, huwa b'dan imhassar. 

lt-13 ta' Settembru, 1968. 

. 
'" 

For gold articles of 15, 12 and 9 
carats. 

For silver articles of 959, 917, 875 
and 800 millirns. 

In accordance with section 9 (5) of 
the afor~·said Ordinance this Notice 
shall be exhibited in a conspicuous 
place in the shop of each trader in gold 
and silver manufactures. 

Government Notice No. 371 of the 
15th October, 1920, i.s hereby repealed. 

13th September, 1968. 
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THE ARMORIAL ENSIGNS OF MALT A 

For Arms: Per pale Argent and Gules in dexter chief 
a representation of the George Cross proper fimbriatied 
Gules: And foor the Crest, Upon a representation of Our 
Royal Helmet m<mtl·ed Gul•es, doubled Argent; On a: 
Wreath of th·e Colou-rs: A Mural Crown with a Sally Port 
the embattlernents turreted of eight octagonal Turrets 
Or: And for Suppor.ter.s: On either sid~ a Dolphin, the 
dexter suppo.rting with the fins an Olive branch and the 
sinister likewise sup-porting a Palm branch all proper and 
up-on a compartment of Water Barry wavy issuing there­
from a Rocky Mount proper charged with a Maltese 
Cross Argent, together wi•th the motto VIRTUTE ET 
CONSTANTIA, a:s the same aore in the painting hereunto 
a•n,nexed more plainLy depicted, the whole to be borne 
and used for MALT A o-n Soea·ls or otherwise according to 

the L<llw'S of Arms. 

31 
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T-HE NATIONAL FLAG OF MALTA 

The National Flag of Malta, according to the Inde­
pendence Constitution, consists of two equal vertical 
stripes, white. in the hoist and red in the fly. The d~men­
sions are in the ratio of 3 is to 2. A representation of t."le 
George Cross in silver grey colour with a thin red edge 
an round it, is carried in the upper ma$t-6ide corner of 
the white stripe. 

No. 1541 
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MALTESE SHIPS NATIONAL COLOURS 

The proper national colours for all ships registered 
in Malta and for all vessels which are not registered any­
where but are owned exclusively by persons domiciled in 
M.alta or by partnerships of compaRies constituted in Malta. 

33 
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SCHEDULE 2 

dLGERIE 

35 
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SCHEDULE3 

KONGERIGET DANMARKS 

VABEN, FLAG OG ANDRE STATSKENDETEGN 

SAMT OFFICIELLE 

KONTROL-, GARANTITEGN OG -STEMPLER 

LES ARMO!RJES, DRAPEAUX ~T AUTRES 

EMBLEMES D'ETAT 

No. 1541 

SJGNES ET PO!N90NS OFFJCIELS DE CONTROL£ ET DE GARANT!£ 

DU ROYAUME DE DANEMARK 

. .. 

Udgivet af Handelsministeriet, KGbenhaYn 1974 

P11blir p11r lc Ministrrc du Commerce, Copmb11gMc 1974 

-
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KONGERIGET DANMARKS 

VABEN, FLAG OG ANDRE STATSKENDETEGN 

SAMT OFFICIELLE 

KONTROL-, GARANTITEGN OG -STEMPLER 

anmeldt i henhold til artikel 6 c i den senest i Stockholm 

i I 967 re\•iderede Pariserkonvention om 

en union til beskyttelse af industriel ejendomsret. 

LES ARMOIRIES, DRAPEAUX ET AUTRES 

EMBLEMES D'ETAT 

SIGNES ET POIN90NS OFFICIELS DE CONTROL£ ET 

DE GARANT!£ DU ROYAUME DE DANEMARK 

. . , 

notifies par application de !'article 6 ter de La Convention de Paris, 

llne llnion pour la protection de Ia proprihe industrie/Je . 

37 
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STATSVABEN, -FLAG OG ANDRE 

STATSKENDETEGN 

ARMOIRIES, DRAPEAUX ET AUTRES 

EMBLEMES D'ETAT 

No. 1541 
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DET KONGELIGE DANSKE VABEN 

L~s Armoiri~s royales du Danemark 

39 
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DET DANSKE STATSVABEN 

Les Armoiries de l'Etat danois 

No. 1.5'41 

-

9 



No. 1541 Government Gazette 22 April 1997 

Fig. l 

F.-ER0f.RNES V£DDER 

u bili~ d~s i/~s Fhoe 

. 
'" 

Fig. I 

KONGEKRONEN 

La couronn~ royak 

Fig. 3 

GR0NLANDS Bj0R]'; 

L'oiiTs du Gromland 
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DET DAJ'\51\.E FLAG 

Lc p.r .... illon danois 

Fig. r 

ORLOGSFLAGET (SPLITFLAGET) 

Lr pa1:illon de guem (/e pavilion 4 pointrs) 

Fig. l 

HANDELSFLAGET (STUTFLAGET) 

Lr pa-vilion dr commcrc-r (lr pll'tlilion carT() 

Flagene er r0de med hvidt kors. 

Lts pavi/Jons sont rougrs a':ltr croix blandm . 

No. 1541 
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OFFICIELLE KONTROL-, GARANTITEGN 

OG -STEMPLER 

SJGNES ET POINc;ONS OFFICIELS DE COl\"TROLE 

ET DE GARANT!£ 

43 
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Redningsnste. 

Gil~u d~ sau-:;rtage. 

Lanterner og komp:tsser. 

. 
'" 

Fanaux et boussoles. 

Typegodkendt af 

STATENS SKIBSTILSYN 
Reg. no. ____ _ 

Redningsveste. 

Gil~lS de sauvet.lge. 

Male- og vejeredskaber. 

Instruments de me!ure et de pesage. 

Elektrisk materiel. 

Guld- o~ seh·arbejder. 
Arbejder af pl:1tin og p:tlladium . 

Ouvrages d'or rt d'argrnt, 
dr plarim rt de palladu<m. 

-

17 
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@; 
OK 

Skrdcv.ibcn. 

Armes a feu. 

HMAK 
Militzrt materiel undtagen skyde,·aben. 

Materiel militaire sauf armes .i .feu. 

HMAK 
Militzrt materiel undtagen skydedben. 

Mat;ritl militaire sauf armes a feu . 

45 
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Smor, ost o:; aile andre mcjeriprodukter samt fedmofier af animalsk 
eller '·cgetabilsk oprindclsc, tilbcredte eller ikke tilberedte, o:; produk­
ter her:~f, kod o:; sla:;tc:~ffald af hornkv;cg, far og svin, z:g, korn og fro. 

n~urre, fromagfs ~~ tous autr~s produzts laiti~rs; matier~s grasses 

d'origine ammale 011 v~ghal~. pr;pari~s ou non, et produits df celles­
ci, viandes e! abats de bhail d eornes, de mouton et de pore, o~ufs, 

grains et semences. 

LUR 
Smor, ost og aile andre mejeriprodukter samt fedtstoffer af animalsk 
eller vegetabilsk oprindelse, tilberedte eller ikke tilberedte, og produk­
ter heraf, kod o:; slagteaffald af hornkvzg, far og svin, zg, korn og f r0. 

Bcurre, fromages er tous autres produits lairins; marieres grasses 
d'origine animale ou veghale, prepare~s ou non, el produirs de eelles­
ci, viandes et abats de betail d eornes, de mouton et de pore, oeufs, 

grains er semences. 

LURPAK 
Sm0r. 

B~urr~. 

No. 1541 
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0:\1'-:Sl\.E OPRINDELSESM...£Rl\.ER FOR OST 

Estampilles danoises pour /( Jrorn.1gc 

Ost.· 

Toutes sorus de from.zgn 

0 
OoO 
45+ 

o
0
XX 0 °o 

ooooooo 
oCOOOOo 

o
0 DAHOMAR~ 0o 
ooooooooo 

Ost. 

T ouus sorus de fro"!ages. 

0 ooOOOOOo 

g g 30+ g g 
0 0 xxo 0 0 
0 00000 0 
o CODOC o 

g DAtfMA\\~ g 

. 
'" 

Ooooooooo 

Ost. 

Touus sortts de fromages . 

000000 

0 50+ 0 
o X o 

0 o XOo 0 0 0 0 0 0 
0 cccoo 0 

~ 0AtlM~R~ oo 
Ooooooooo 

Ost. 

T outts sortes de fromages. 

Ost. 

Touus sorus de fromages. 

0 ooo 0 
0 20+ 0 

0 0 0 0 
oo XXD Oo 
0 00000 0 

CODOC 0 

~ DAtlMAR~ o 
0 oooooo 0 

Ost. 

Touus sortes dt fromages. 
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Fedtemulsioner, der er bestemt eller egnet til menneskefode, stOfier, 
der er fremstiJiet af sadanne fedtemu!sioner, Stoffer, der ved opb!an­
ding med va::ske giver sadanne fedtemulsioncr, samt surrobater for 

flodeis (ma:lkeis). 

Emulsions dr graisse designees pour ou pro pre a !'alimentation humaine, 

substances produites de ulles emulsions de graisse, substances, qui -
mi:langees a des liquides- produisent des emulsions de graisse; succe-

danes de glace a la creme ( ou de glace au lait). 

£g. 

Oeufs. 

Udfores i mdt eller sort. 

A reproduire en rouge ou in noir. 

Ked og kedprodukter. 

Viande et produits de viand e. 

Kod og slagtcaffald af allc slagtedyr. Kod og slagtcaffald af aile slagtedyr. 

No. 1541 

Fiande et abats d'tmimaux de boucberit: . Viande et abats d'animaux de boucherie. 

. 
•• 
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Fersk fjerkra:kod 
og -organcr. 

Viandr et ab.:zuis de 
volaille fraiche. 

1 

\\?7 -DAN MARK 

000 
K0dkonsen·es og 
f jerk ra: konserves. 

Conserves de vi.:znde 
er de volaille. 

Kod samr k0dprodukter og fjerkra:produkter. 

Viande, produits de viande n de volailk 

Foderblandinger. Foderblandinger. Foderblandinger. 

Melange de fourrages. 

. 
'" 

Mtlange de fourrages. 

to 

~::-'t- ·:B 
liD. ~Ul 

FOOERSTOF. 

• m • 
.. 

..... 
KONTIWLLEN 

Foderblandinger. 

Maange dr fourrages . 

Mtlange de fourrages. 

Foderblandinger. 

Me/,mge de fourrages. 

49 
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I :oJ,· ri1 I .1 nJ ln~cr. 

J.hl.wgr de /OIITr.lgrs. 

No. 1541 

foJ"·rl)l,trtJ lll~t:r. 

,\ft:i.Ptgc de tourr.1g~.s. 

Foderblandinger. Foderblandinger. 

/ltelange de fowrrugcs. 

Foderblandinger. 

Melang~ de fowrragc ... 

Fodcrbbndingcr. 

Mi:l.:mF de fown·ages. 

Fodcrbl.:mdinger. 

M~l.:mge de fowrrages. 

Fodablandm;;cr. 

j.[,:!.~ngr de /ourrages. 

Fodcrbl;~ndinger. 

M t!lauge de fowrrages. 

Melange de fowrragn 

Fodcrbbndinger. 

Melwnge de jowrrages. 

. 
.• 

~ 
~ 

STA.fEt~JS 

FRIT 
FODER 

. .. ,; ... ::: .. , 

H0NS 
FOOEASTOF- .. QNTRQ\. 

. 

Foderblandinger. 

Milange de fowrrages. 

START 
,TODER .·. 
·'~:: :. ' . . ': . ' . 
. :·_ SLAGTE :; 

nt.LI:NGI:a 

'-DOt R\ rcu ~~.o,.,uto~ 

Fodcrbi;~ndinger. 

Melange de /ourrages. 

Foderblandinger. 

M;lange de fowrrages. 

ST&T(NS 

: .. SLUT·:;:!~ 
·.:'l'ODER ·~ 
~-:;.... ,,.,,;:!" 
. . :: .. . · ·:!:'I~ ti· • 

. St.A.Cm: ;:.:!11 • 
JCYLI.l:NGER'. 
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KONTROLLEN 

~~ ~ 
rJ 
tj 

0 IHI (f) 

~ 8 rl! 
·ril fS p ~ 
X ~ 

~ 
C:I. '3:~N'\7'1 d-9 0 (S} 

Sko,•f ro og -planter. 

Semenas d'arbres et plants forrsriers. 

Malt, korn, fre, krydderier og andre 
varer ai vegetabilsk oprindelse. 

Malt, ctrtales, st~mmas, ~pias 
et autres produiu d'origint v~g~talt. 

Udferes i redt. 

A reproduire en rougr . 
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ALGERIAN STATE SEAL 
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ALGERIAN EMBLEM FOR 
TERRITORIAL DIVISIONS 
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ALGERIAN CIVIL DEFENCE EMBLEM 
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SCHEDULES 

REPUBLIC OF CUBA 
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MINISTRY OF TRADE AND INDUSTRY 

No. 72 

MERCHANDISE MARKS ACT, 1941: PROPOSED PROHIBITION OF 
THE USE OF CERTAIN STATE AND OTHER FLAGS, EMBLEMS, 

COATS OF ARMS AND MARKS: MALAWI, PARIS MINT, 
CANADA, ISRAEL AND THE NETHERLANDS 

1997 

In terms of section 13 of the Merchandise Marks Act, 1941 (Act 17 of 1941), I 
hereby give notice that the World Intellectual Property Organization has by virtue of 
Article 6 ter of the Paris Convention for the Protection of Industrial Property, 1883, 
as amended, conveyed a request on behalf of the countries mentioned below for the 
prohibition in terms of section 15(1) of the said Act on the use of the State flags, 
State emblems, coats of arms and other marks, and any other emblem or mark, set 
out and depicted in respect of each of those countries and that institution in the relevant 
Schedule hereto as indicated below opposite to such country's or institution's name, 
in connection with any trade, business, profession or occupation or in connection 
with a trade mark, mark or trade description applied to goods, except the use thereof 
by those respective countries or their respective mandatories and by that institution 
or its mandatories: 

Name of country or 
institution 

Malawi 
Paris Mint 
Canada 
Israel 
Netherlands 

Schedule applicable 

1 
2 
3 and5 
4 
6 

The State flags, State emblems, coats of arms and other marks, and the other emblems 
and marks, in question shall be open to inspection at the office of the Permanent 
Secretary: Trade and Industry, Second Floor, Block B, Brendan Simbwaye Square, 
Corner of Goethe and Uland Street, Windhoek. 

I hereby invite persons interested in the matter to submit, in writing, any 
representations which they wish to make in connection with the matter to the 
Permanent Secretary: Trade and Industry, P 0 Box 21214, Windhoek, within a period 
of 14 days from the date of publication of this notice. 

H. HAMUTENYA 
MINISTER OF TRADE 
AND INDUSTRY 

. ... 

Windhoek, 20 March 1997 
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SCHEDULE 1 

THE COAT OF ARMS 
OF THE REPUBLIC OF MALAWI 
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RATIO LENGTH: 

TO BREADTH: 

DESCRIPTION: 

SIGNIFICANCE: 

SPECIFICATIONS: 

Government Gazette 22 April 1997 

THE NATIONAL FLAG OF 

THE REPUBLIC OF MALAWI 

Three to two (e.g. 3ft. X 2ft., 6ft. X 4ft., 12ft. x 8ft.) 

Three equal horizontal stripes of black, red and green, with 
a red rising sun superimposed in the centre of the black stripe. 

BLACK represents the people of the Continent of Africa. 

THE RISING SUN represents the dawn of hope and freedom 

for the whole Continent of Africa. 

RED represents the blood of the martyrs of African freedom. 

GREEN represents the ever green nature of Malawi. 

RED. -British Standard Shade 
Number 0 - 005 120 

GREEN .-British Standard Shade 
Number 0- 010 

• 
'" 
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SCHEDULE2 

PARIS MINT 
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SCHEDULE3 

ARMORIAL BEARING OF CANADA 
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~-------~ 

DESIGN OF THE CANADIAN FLAG 

1. T t>chnica/ tit"scrip•inn 

A red flag of the proportions two by length and one by width (or M units 
in iength and 32 units in width (depth) as shown in the accompanying 
diagram). containing in its centre a white ~oqunre the width o[ the lla(!. with 
a single red maple leal centered therein. 

2. Colaur.t 

Ret! (Scarletl-British Admirally Colour Code no. T1144 for nylon 
worstctl bunting, and no. T&l&A for other bunting 

,......_ (These red p:ltlerns are used also in the red ensign and 
{ in the union jack). 

Whitc-Briti!<h Admirally Colour Code no. Tl I 45 for nylon worsted 
buntin~:. and no. T819 (or other bunting. 

3. H~ralclic D~scriptio11 

Gules on a Canadian pale argent a maple leaf of the first. 

. ... 

MOD~LE DU DRAPEAU CANADIEN 

1. D~scriptirm t~chniqu~ 

UD drapeau rouge doni les proportions sont de deux de longueur sur UJJ 
de la~ur (ou 64 unites de longueur et 32 unite~ de largeur (profondcur) 
ainsi qu'il est indique dans le graphique ci-joint 1, a cam blanc au centre 
sur toute Ia largeur du drapeau, earn: ponaJJt en son centre unc seule 
feuille d'erable rouge. 

2. Couleurs 

Rouge ( ecarlate l-Ewnioe de nylon pcigne portant le n· T 1144 du code 
des couleurs de I'Amiraute britanniquc, ct pour autre 
type d'ewnioc, le n· T8!8A (lcs modeles de rouge se 
trouvent dans lc pavillon rouge- (red ensign) et dans 
['union jack ) . 

Blanc.-etamine de nylon peigne ponant le n• Tl145 du code des coulcurs 
de I'Amiraute britaooiquc. et pour outre type d'etamioe, len· T819. 

3. Dest:riplion heroldiqu~ 

Gueules sur pal argent canadien une fcuillc d'erable de Ia premiere couleur. 

-
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SCHEDULE4 

MINISTRY OF TOURISM OF ISRAEL 
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CANADIAN CENTENNIAL SYMBOL 
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MINISTRY OF TRADE AND INDUSTRY 

No. 73 1997 

MERCHANDISE MARKS ACT, 1941: PROPOSED PROHIDITION OF 
THE USE OF CERTAIN EMBLEMS, MARKS AND ABBREVIATIONS: 
VARIOUS INTERNATIONAL ORGANIZATIONS AND INSTITUTIONS 

In terms of section 13 of the Merchandise Marks Act, 1941 (Act 17 of 1941), I 
hereby give notice that the World Intellectual Property Organization has by virtue of 
Article 6 ter of the Paris Convention for the Protection of Industrial Property, 1883, 
as amended, conveyed a request on behalf of the international organizations and 
institutions mentioned below for the prohibition in terms of section 15( 1) of the said 
Act on the use of the emblems, other marks and abbreviations set out and depicted in 
respect of each of those organizations and institutions in the relevant Schedule hereto 
as indicated below opposite to such organization's or institution's name, in connection 
with any trade, business, profession or occupation or in connection with a trade mark, 
mark or trade description applied to goods, except the use thereof by those respective 
organizations and institutions or their respective mandatories: 

Name of or~:anization or 
institution 

European Space Agency 

Council for Mutual Economic Assistance 

Council of Europe 

European Patent Organization 

International Organization for Economic, 
Scientific and Technical Cooperation in the 
Field of the Electrotechnical Industry 

European Organization for Astronomical 
Research in the Southern Hemisphere 

European Conference of Postal and 
Telecommunications Administrations 

European Organization for Nuclear Research 

United Nations Children's Fund 

Schedule applicable 

1 

2 

3 and4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

The emblems, marks and abbreviations in question shall be open to inspection at the 
office of the Permanent Secretary: Trade and Industry, Second Floor, Block B, Brendan 
Simbwaye Square, Comer of Goethe and Uland Street, Windhoek . 

. . ,. 
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I hereby invite persons interested in the matter to submit, in writing, any 
representations which they wish to make in connection with the matter to the 
Permanent Secretary: Trade and Industry, PO Box 21214, Windhoek, within a period 
of 14 days from the date of publication of this notice. 

H. HAMUTENYA 
MINISTER OF TRADE 
AND INDUSTRY 

. 
'" 

Windhoek, 20 March 1997 

SCHEDULE! 

EUROPEAN SPCE AGENCY 

ABBREVIATION 

APACELAB 

ARIANE 

METEOSAT 
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~~ 
•~ european space agency · 
~ · agence spatiale europeenne 

. 
•• 

remarque: pour I' utilisation du symbole en dessous 
de 15 mm de dlametre, le svmbole est utilise en aplat. 

note: when reproduced smaller than 1 5 mm diameter, 
the symbol is printed «solid». 
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SCHEDULE2 

COUNCIL FOR MUTUAL ECONOMIC ASSISTANCE (CMEA) 

The names and abbreviations of the Council for Mutual Economic 
Assistance in the languages of the member countries, in English and in 
French 

Name 

C'hBET 3A MKOHOMWIECKA 
83AHMOnOMOlll 

KOLCSONOS r . I ' GAZDASAGI SEGITSEG TANACSA 

HOI DONG TU'O'NG TRQ'KINH TE 

RAT FUR GEGENSEITIGE 
WIRTSCHAFTSHILFE 

CONSEJO DE AYUDA 
MUTUA ECONOMICA 

)Jl!MH 3ACf'11fiH XAP~1.llUAH 
TYCJlAX 38B.ll8.ll 

RADA WZAJEMNEI POMOCY 
GOSPODARCZEJ 

CONSILIUL DE AJUTOR 
ECONOMIC RECIPROC 

COSET 3KOHOMWIECK0~1 
BJAMMOnOMOlllM 

RADA vz.(JEMNE 
I v I 

HOSPODARSKE POMOCI 

COUNCIL FOR MUTUAL 
ECONOMIC ASSISTANCE 

CONSEIL D' ASSISTANCE 
ECONOMIQU£ MUTUELLE 

. 
'" 

Abbreviation Language 

C¥18 Bulgarian 

KGST Hungarian 

HD.TTKT Vietnamese 

RGW German 

CAME Spanish 

33XT3 Mongolian 

RWPG Polish 

CAER Romanian 

C38 Russian 

RVHP Czec:b 

CMEA English 

CAEM ·f'renc:b 

75 
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DISTINCTIVE SIGN OF THE 

COUNCIL OF EUROPE 

SCHEDULE3 

SIGNE DISTINCTIF DU 

CONSEIL DE L'EUROPE 

77 

COUNCIL 
OF EUROPE 

* * CON SElL 
DE L'EUROPE 

Note The distinctive sign incorporates the name of the Organisation 
in English and French, as well as a circle of twelve mullets, 
their points not touching. The size of the distinctive sign and 
the colours employed can vary in the light of lay-out requirements. 

Le.signe distinctif comprend le nom de l'Organisation en anglais 
et en fran~ais, ainsi qu'un cercle compose de douze etoiles a 
cinq rais, dont les pointes ne se touchent pas. La taille du 
signe distinctif ainsi que les couleurs employees peuvent varier 
en fonction des exigences graphiques. 

-
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SCHEDULE4 

EMBLEM OF THE COUNCIL OF EUROPE 
RESOLUTION (55) 32 

EMBLEM OF THE COUNCIL OF EUROPE 

(Adopted by the Committee of Ministers on 9 December 1955 
at the 36th meeting of the Ministers' Deputies) 

The Committee of Ministers, 

Having taken note of Recommendation 88 adopted unanimously by the Consultative 
Assembly on 25 October 1955, 

Decides to adopt for the Council of Europe the following emblem : on a field azure a circle 
of twelve mullets or, their point not touching. The emblem is in accordance with the descriptions 
and the design attached. 

Heraldic description 

On a field azure a circle of twelve mullets or their points not touching. 

Symbolical description 

Against the blue sky of the Western world, the stars symbolise the peoples of Europe in the 
form of a circle, the sign of union. The stars are twelve in number and are invariable, the figure 
twelve being the symbol of perfection and entirety. 

Geometrical description 

The emblem is in the form of a blue rectangular flag of which the fly (F) is one and a half 
times the length of the hoist (H). Twelve gold stars situated at equal intervals form an undefined 
circle of which the centre is the point of intersection of the diagonals of the rectangle. The radius 
(R) of the circle is equal to one-third of the height of the hoist. Each of the stars has five points 
which are situated on the circumference of an undefined circle of which the radius (r) is equal to 
one-eighteenth of the height of the hoist. All stars are upright-that is to say, with one point 
vertical at 90° and two points in a straight line at right angles with the mast. 

The circle is arranged so that the stars appear in the position of the hours on the face of a 
clock. Their number is invariable . 

.The colour, heraldic azure, is represented by light ultramarine blue. 

The colour heraldic or is represented by deep chrome yellow. 

I 

H 

I 
I 

*** 
* * * . * 

.. * ' * 
*** 

• 
-
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SCHEDULES 

Europaische Patentorganisation EPO 
Europaisches Patentamt EPA 

European Patent Organisation EPO 
European Patent Office EPO 

Organisation europeenne des brevets OEB 
Office europeen des brevets OEB 

-
A-
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SCHEDULE6 
~ame and .::.bbrevia tion of the lntcrnt~tion..,t Org&r~iz:.tion for 

. ~~oomi:::, Scientifi::: end. Technic..,, C::>op~r.ation . ;~ +he field or tnB Electro­
--::--.!"':cal ·tndustry (dntereledro• in the l!~nguages cf th~ member countries, 
~ En?i ish•;~rnd f!"enci-1 

~2nornination et sigle de l'Organisation internationale pour 
:_a cooperatic:. econornique, scientifi~J.e et technic;ue dans 
:_e domaine ce l' i.ndustrie electrotech .. "'lique "Interelect::ro", 
Cans les langues des pays membres et en anglais et franqais 

Na.ree 
i)eno:r.ination 

t '.cil~.llYHAPOAHA O?f' AHI..13AU!-1.R 3A 
v.;<O!-IOMI.14ECKO ~ HAYLII-f0-TEXHH4ECKO 
CbT?Y,llHYfYECTBO B 05nACTIA HA 
E.Ji'E:.CTPOTEXHI-14ECKAT A n?OMHWflEHOCT 
,,V'Jf-:TE?EJ1EKTPO:~> 

cdNTERELEKTROn NEMZETKdZl VILLAMOSIPARI 
GAZDASAG! ES MOSZAKl-TUDOMANYOS 
EGYDTTMOKODcfSI SZERVEZET 

li·1TEi:l"lATIONALE ORGANISATION FOR 
Ci-:ONOMlSCHE UND WISSEl~SCHAFTLf~H­
ECHNlSCH:: ZUSAMMENAR8EIT AUF DEM GESIET 
D=::R E:...C:KTROTECHNISCl-iEN lNDUSTRlE 
« l NTEF: ELEKTR 0 )> 

, 
/ '.l~DZYNARODOWA ORGAN I ZACJA WSPOtPRACY 
GOS?ODARCZEJ l NAUKOWO-TECHNICZNEJ W 
DZIEDZINIE PRZEMY~.!::.ll 
C .. EKTF:OTECHNlCZNEGO "!NTERELEI<TRQ, 

ORGANIZA1iA INTERNA110t::!ALA PENTRU 
COLABORA_RE_A ECONOM!CA ~~ TEHNICO­
~T! IN1:1FICA IN DOMEN !UL INDUSTRfEI 
ELECHOTEHNICE cdNTEP..ELECTRO» 

ME}l{,ll.YHAP'O,llHA~ O.?r AH~3AU\-1~ r.lO 
?!":OHOMII!YECKOMY J."' cHAYYHO-TEXHY1YECKOMY 
COTPY ,ll.HI-14ECTBY B 05JlACTYf 
?nEKT?OTEXHI-14ECKO~ n?OMbiWJlEHHOCTI-1 
u VIHTEP3 JlEKTPOit 

/.\EZINARODNi ORGANIZACE PRO 
1-'0SPOO,t;~Sf{OU "A VEDI:CKO-TECHNICKOU, 
S?OLU?RACI V OBLASTI ELEKTROTECHNICKEHO 
P,~UM\'SLU cciNTER.ELEKTRO,. 

i.·,EDJUNARODNA ORGANIZACIJA ZA 
E:~ONOMSKU I NAUCNO-TEHt,UCKU 
Sr\RADNJU NA PODRUCJlJ ELEKTROTEHNiCKE 
! >lDU5TP. !JE «INTEP.ELEKTR 0•· 

::-JTERNATIONAL ORGANiZATION FOR 
ECONOMIC, SCIENTIFIC AND TECHNICAL 
CCO?EP.ATION IN THE r:!ELD OF THE 
ELECT!::OTECHNICAL INDUSTRY 
,, i NTE:t.:: LECTR Q., . 
C:-:.G~NISATION INTE!\NATIONALE ?OUR 
L'-. COO?ERATION EC:::):--IOMIOLJE, SCIENT!FlOUE 
77 -;:·:H:-.liOUE DANS LE DOMAINE DE 

Ab:!:Jrevia~ion 

Sigle 

lNiERELEKTRO 

iNiERCLEiHRO 

NTER!:LEKiRO 

11-!TERELECTRO 

;-tH TEP 3fl.EKT?O 

INTERELEKTRO 

tNfERELEKT~O 

INTERELECTRO 

II\! fER ELECTRO 

Language 
Lang-ue 

9ulgaria:n 
bulsare 

Hungarian 
hong:r-ois 

German 
allemand 

r:;,lish 
polonais 

&:)maniac~ 

roumain 

Russian 
russe 

Czech 
tcheque 

Serbo-Croat.ian 
serbo-croat< 

English 
anglais 

French 
franc;ais 

-
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The Emblem of INTERELECTRO 
L' embleme de INTERELECTRO 

81 

-

3aK. 2384 !2655 
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SCHEDULE7 

Official nume of tile Organization: 

ORGANISATION EUROPEENNE POUR DES RECHERCHES 
ASTRONOMIQUES DANS L'HEMISPHERE AUSTRAL 

EUROPEAN ORGANIZATION FOR ASTRONOMICAL RESEARCH 
IN THE SOUTHERN HEMISPHERE (EUROPEAN SOUTHERN 
OBSERVATORY) 

EUROPAEISK ORGANISATION FOR ASTRONOMISK FORSKNING 
VEDR0RENDE DEN SYDLIGE STJERNEHIMMEL 

EUROPESE ORGANISATIE YOOR ASTRONOMISCH ONDERZOEK 
OP HET ZUIDELIJK HALFROND 

EUROPAISCHE ORGANISATION FUR ASTRONOMlSCHE FORSCHUNG 
IN DER SDDLICHEN HEMISPHARE 

EUROPEISK ORGANISATION FOR ASTRONOMISK FORSKNING 
RORANDE SODRA STJARNHIMLEN 

. 
•• 

Abbreviation: 

ESO 

Emblem: 

Flag: 

No. 1541 

-
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SCHEDULES 

EUROPEAN CONFERENCE OF POSTAL AND 
TELECOMMUNICATIONS ADMINISTRATIONS 

CONFERENCE EUROPEENNE DES ADMINISTRATIONS DES POSIES 
ET DES TELECOMMUNICATIONS 

CEPT 

83 

-
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SCHEDULE9 

ORGANISATION EUROPtENNE POUR LA RECHERCHE NUCLtAIRE 

EUROPEAN ORGANIZATION FOR NUCLEAR RESEARCH 

. .. 

-
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SCHEDULE 10 

UNITED NATIONS CHILDREN'S FUND 

~-) (' 

u 
~:~~ e I 

(fj , .. un-.ce· 
unfcef 

unTcef 
-

unicef · ~-

unrcef 
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MINISTRY OF TRADE AND INDUSTRY 

No. 74 

MERCHANDISE MARKS ACT, 1941: PROPOSED PROHIBITION OF 
THE USE OF CERTAIN EMBLEMS AND MARKS: VARIOUS 
INTERNATIONAL ORGANIZATIONS AND INSTITUTIONS 

1997 

In terms of section 13 of the Merchandise Marks Act, 1941 (Act 17 of 1941 ), I 
hereby give notice that the World Intellectual Property Organization has by virtue of 
Article 6 ter of the Paris Convention for the Protection of Industrial Property, 1883, 
as amended, conveyed a request on behalf of the international organizations and 
institutions mentioned below for the prohibition in terms of section 15( 1) of the said 
Act on the use of the emblems and other marks set out and depicted in respect of 
each of those organizations and institutions in the relevant Schedule hereto as indicated 
below opposite to such organization's or institution's name, in connection with a 
trade, business, profession or occupation or in connection with a trade mark, mark or 
trade description applied to goods, except the use thereof by those respective 
organizations and institutions or their respective mandatories: 

Name of or~:anization or 
institution 

International Telecommunication Union 

Commonwealth 

Union for the Protection of 
New Plant Varieties 

World Intellectual Property Organization 

Organization of the Petroleum Exporting 
Countries 

Bureau of International Expositions 

Afro-Malagasy Common Organization 

Universal Postal Union 

World Meteorological Organization 

Schedule applicable 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 and 8 

9 

10 

The emblems and marks in question shall be open to inspection at the office of the 
Permanent Secretary: Trade and Industry, Second Floor, Block B, Brendan Simbwaye 
Square, Corner of Goethe and Uland Street, Windhoek . 

. .. 

No. 1541 

-
. ~-
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I hereby invite persons interested in the matter to submit, in writing, any 
representations which they wish to make in connection with the matter to the 
Permanent Secretary: Trade and Industry, P 0 Box 21214, Windhoek, within a period 
of 14 days from the date of publication of this notice. 

H.HAMUTENYA 
MINISTER OF TRADE 
AND INDUSTRY 

. 
'" 

Windhoek, 25 March 1997 

87 
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SCHEDULE 1 

International Telecommunication Union (ITU) 

1. The flag (le drapeau) of the (de I') Union: 

English 
(anglais) 

French and Spanish 
(franc;ais et espagnol) 

No. 1541 

2. The name {le nom), abbreviation (abreviation) and (et) emblem (embleme) of the (de 
I') Union: 

English: International Telecommunication Union R ~ (anglais) 

French: Union intemationale des telecommunications A & (franyais) 

G Spanish: Union lntemacional de Telecomunicaciones & (espagnol) 

3. The names (Ies noms) and abbreviations (abreviations) of the three (des trois) 
Sectors (Secteurs) of the (de I') Union: 

English: Radiocommunication Sector ITU-R 
(anglais) Telecommunication Standardization Sector ITU-T 

Telecommunication Development Sector ITU-D 

French: Secteur des radiocommunications UIT-R 

(franc;ais) Secteur de Ia normalisation des telecommunications UIT-T 
Secteur du develop_pement des telecommunications UIT-D 

Spanish: Sector de Radiocomunicaciones UIT-R 
(espagnol) . Sector de Normalizaci6n de las Telecomunicaciones UIT-T ... Sector de Desarrollo de las Telecomunicaciones UIT-D 

~ 

,__, 

-
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SCHEDULE2 

COMMONWEALTH EMBLEM 

~111111111111 
~111111111111 

89 

-
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SCHEDULE3 

ABBREVIATION OF THE FRENCH NAME OF THE INTERNATIONAL 

UNION FOR THE PROTECTION OF NEW PLANT VARIETIES 

. 
'" 

UPOV 

No. 1541 

-
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SCHEDULE4 

Emblem, Seal, Name and Abbreviation Embleme, Sceau, Denomination et Sigle 

(in Arabic) (en arabe) 

,WORLD INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION L'ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIETE 

(WIPO) INTELLECTUELLE 

Emblem and Seal 

. 
'" 

Name Denomination 

Abbreviation Sigle 

(OM PI) 

Embleme et sceau 
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with abbreviation 
in English 

in English: 

Emblem and Seal 

with abbreviation in Russian 

Name 

with abbreviation 
in French and Spanish 

WORLD INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION 

in French: 

ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIETE 
INTELLECTUELLE 

in Spanish: 

ORGANIZACION MUNDIAL DE LA PROPIEDAD 
INTELECTUAL 

in Russian: 

No. 1541 

BCEMMPHA.H OPf AHI13AUH.H HHTEJIJIEKTY AJihHOM 
CO:OCTBEHHOCTVl 

Abbreviation 

in English in French and in Russian 
. Spanish 
'" 

WIPO OMPI BOHC 

-
' A-
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SCHEDULES 

ORGANIZATION OF THE PETROLEUM 
EXPORTING COUNTRIES 

93 

-
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SCHEDULE6 

BUREAU INTERNATIONAL DES EXPOSITIONS 
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SCHEDULE7 

N a m e 

In English: Afro-t-lalagasy Common Organization (O.C.A.M.) 

In French: Organisation Commune Africaine et Malgache 
( 0 • C • A • ~1. ) 

95 

In German: Gemeinsame Afrikanisch-Madegassis~he Organisation 
(O.C.A.H.) 

In Italian: CornunitA Africo-Halgascia (o~c.A.M.) 

. ... 

-
A-
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SCHEDULES 

DENOMINATION 

No. 1541 

ORGANISATION COMMUNE AFRICAINE ET MALGACHE 

. 
'" 

SIGLE 

O.C.A.M. 

EMBLEME 

* * * .. 

-
' ~-
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SCHEDULE9 

UNIVERSAL POSTAL UNION 

Drapeau de !'Union postaie universelle 

97 

-
• ...< .... 
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Union postale universelle 

UPU 

No. 1541 

-
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SCHEDULElO 

WORLD METEOROLOGICAL ORGANIZATION 

99 

-
'· _., ..... 
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W 0 R L D M E T E 0 R 0 L 0 G- I C A l 0 R G A !·7 I Z A T I 0 N ( WMO) 
. 
'" 

0 R G A N I S A T I 0 ~q ~I B T E 0 R 0 1 0 G I G U E r1 0 N D I A L E ( OMM) 

-




